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In conclusion, forming foreign language grammatical competence for high school
students requires a solid foundation in their native language grammar, contextual learning, ample
practice opportunities, awareness of language differences, and a positive attitude towards
learning. By focusing on these peculiarities, students can develop a strong foreign language
grammatical competence and become effective communicators in the target language.
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TH®OPMAIIIMHI TEXHOJIOI'T SIK 3ACIE ®OPMYBAHHSA THIHIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTAPIIOKJACHHUKIB Y TOBOPIHHI

BUBUEHHS iHO3EMHHMX MOB € 3HAYYIIMM B CY4acCHOMy IioGaiizoBaHoMy cBiTi. Mierscs
HE JIMIIE PO MOKJIMBICTh CHUIKYBATHCS 3 JIFOJBMHU 3 PI3HUX KpaiH, a i MpOo pO3yMIHHS IXHIX
KyJabTyp 1 Tpaauiliii. CydacHi METOJIM Ta TEXHOJIOT1i MOXXYTh OYTH HEMMOBIPHO KOPUCHUMHU IS
JOCATHEHHS 11i€] MeTU. 3a JOMOMOI0I0 JT0JIaTKIB JJIsi BUBYEHHSI MOB, OHJIAH-KYpCIB 1 IPOrpam
MOBHOTO OOMiHY y4HI MOKYTh PO3BHBAaTH CBOi MOBHI HABHYKHU Y BIACHOMY TE€MIIi Ta HAHOUIbII
e(pEeKTUBHHUM JJI1 HUX CIIOCOOOM.

[Toripy pO3BUTOK BMiHHSI KOPHUCTYBAaTHCS MOBOIO y MHUChMI Ta PO3yMiHHI i Ha CIyX,
BEJIMKY yBary Ciiji NPUAUIATA HaBUYKAaM FOBOPIHHS, aJKe, caMe 11€ € aKTUBHUM, TPOAYKTUBHUM
BHJIOM MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI, SIKHA MO’Ke 3a0e3leuyBaTH YCHE CIUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO B TaKWX JIBOX BHJaX, SIK Jiayor Ta MoHoJjor. Llei mporec rpyHTyeTbCs Ha MeXaHi3Max
dbopMyBaHHS AyMKU. ['OBOpiHHA, K 1 OyAb-siKa 1HIIA ISJIBHICTH, Ma€ MEBHY METY, MOTHUB, B
OCHOBI SIKOTO JIKHTh TOTpeda; MpeIMeT TOBOPIHHS — JIYMKH TOTO, XTO TOBOPHTH; MPOIYKT
TOBOpPIHHS — BHCJIOBIIOBAaHHS (Aiajor ab0 MOHOJOr) 1 pe3ynbTaT TOBOPIHHS - peakiis
(BepOasibHa a60 HeBepOaabHa) HA BUCIIOBIIOBaHHS [4, ¢. 299; 6, c. 77].

['oBOpiHHSA, SIK CKJIa/I0Ba JIHIBOCOLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI nepeadavae HaOyTTs
OCOOHMCTICTIO JIIHTBICTUYHUX 3HAaHb Yy TO€JHAHHI 13 KYyJbTYpOJOTIYHUMH, (JIIHTBO-
)KpaiHO3HABYMMH, COLIOKYJIbTYPHUMH 1 MDKKYJIBTYPHUMH Ta 3JaTHOCTI OpaTH ydacTb Yy
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KOMYHIKaTUBHMX CTOCYHKaX 1 KOPHCTYBaTHCS HHMMH JJIsl JOCATHEHHS CBOIX Iyl B
IHIIOMOBHOMY CIiIKyBaHHi. [1, ¢. 140-141].

I'oBOpiHHSA AK MPOAYKTUBHUI BHJ MOBJIEHHEBOI AISTIBHOCTI XapaKTEPU3YETbCS TaKHUMU
OCHOBHMMM O3HAKAMM. 6MOMuUB08aHicmsy (BHYTPIIIHSA MOTpeda y CHIIKYBaHHI); aKmueHichmb
(30BHIIHA 1 BHYTpIIIHA); yitecnpsamosanicms (TMANOPAIKOBAHICT MPAKTUYHIA METI);
cumyamuenicmos  (CIIBBITHECEHICTh 3MICTy Ta MOBHOTO O(OpPMJICHHS BHCIOBIIOBAHHSI 3
YMOBaMHU CIIJIKYBaHHS); egpucmuunicms (CIIOHTAHHICTh, HEMepen0avdyBaHICTh MOBIICHHEBUX
i, X 3aJeKHICTh B cutyaitii); mewn [4, ¢. 299].

MognenHs He OyBae OJHOTHUITHHM, OCKUIBKH BOHO TOUIAETbCA HA Oianoziune Ta
MoHo02iune. MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHSI BKJIKOYA€ B ce0€ PO3TOPHYTI BUCIOBIIOBAHHS OJTHOTO
MOBIS. Take BHCIOBIIOBAaHHS OpIEHTOBaHE Ha MeBHY ayauTopito. JlianoriuHe MoBJIEHHSA
nepegdayae B3aeMOJi0 ABOX 4M Oinbiie oci0. B TakoMy BUMaAKy KOKEH CIIBPO3MOBHHK €
OJTHOYACHO ciIyxauem Ta MoBIieM [6, C. 340].

3-OMIX METOJiB Ta METO/MK HaBYaHHS B YMOBAaX ChOT'OJCHHS IIHPOKO 3aCTOBOBYETHCS
KomyHikamugHuti memod. CyTHICTh BKa3aHOTO METOJy IIOJIATaE y «3aHypeHHI» Y4YHIB Yy
NPUPOJHI YMOBH CHUIKYBaHHS JJIsi TOro, mo0 HABYUTH IX KOMYHIKYBaTH 3 IHIIUMH
CHiBpO3MOBHHKAMHU.[6, ¢. 1-2]. OBOJOIIHHS KOMYHIKaTHBHOIO HABUYKOIO Tepedadae po3BUTOK
pi3HUX BMiHb Y4YHIB, HallpHKJIAZ, (OHETHYHI OCOOJIMBOCTI, CIpPUIIMaHHS MOBH Ha CIIyX Ta
rpamatuka. TakuM YMHOM MO’KHA HPOCTEXHUTH 3B'I30K 3TaJaHOrO BUINE METONY 3 IHIIMMH,
HanpuKian, 13 ayoio-nineeanvuum memooom. IlependayaeTscsi, M0 Y4HI ONAHOBYIOTh INEBHY
JIEKCUYHY Ta TpaMaTHYHy CTPYKTYpPY 3 OpI€HTAlll€l0 Ha 3aCTOCYBAaHHS IIMX CTPYKTYPHHMX
OJIMHMIIb B YCHOMY MOBJIEHHI. HaBuaHHS 3a JJONIOMOTOIO BHUIIE 3TraJaHUX METOJIIB HaBYAHHS
BKJIIOYa€ B ce0e 3aCTOCYBAHHS MPAOUUiHUX, BUKOPUCTOBYIOUM IEBHI MIAPYYHUKH, OAMH 13
akux - «English Pattern Practice». llpuknaaoM 1bOMY CIYI'ye HAcTyllHa Cepis BIIpPaB:
3ay4yBaHHS CTPYKTYp, MiJICTAHOBKA MEBHUX YIYLICHUX €JIEMEHTIB y 3pa3KoBl CTPYKTypHu (13
3MiHOW popmn) [2 c. 15-17].

HeBnuuuuii  po3BUTOK iH@hopmauitinux mexnonoii 0OyMOBIIOE HEOOXITHICTD
8NPOBAOIICEHHS IX Y HABYAHHA B LIJIOMY, B TOMY  YMCJl 1 Y LIKOJaX Ta BHUIIUX HAaBYAJIBHUX
3aknaaax. JlocniAHUKM HAroJOUIyIOTh, 10 IHTEPHET-TEXHOJOT MalOTh MO3UTUBHUHN BIUIMB Ha
(dbopMyBaHHS MOJOAOI JIIOJUHM, ii MOpaJbHUI PO3BUTOK, a TAaKOXK Ha HaBYAJIBHUI Mpolec,
30KpeMa, B KOHTEKCTI BUBUEHHS 1HO3EMHHX MOB. BUKOpHCTaHHS IHTEpAaKTUBHUX TEXHOJIOTIH Ta
MYJbTUMEAINHUX 3aC001B MOXE TOMOMOITH YYHSIM Kpallle 3aCBOIOBATH 1HIIOMOBHUN MaTepial,
MOKpallyBaTH BUMOBY Ta IHIII HaBUYKH, & TaKOX 30UIbLIYBATH IX MOTHBALIO O HaBYaHHS.
[5,c.2].

OaHuMH 13 TPUKIAAIB CydyacHUX 1HGOpMaIIWHUX pecypciB € BeO-caliTu, fKi Aar0Th
MO>KJIMBICTh TONPAKTUKYBATUCS Yy PI3HUX BHJAaX HAaBUYOK 3 iHO3eMHOi MoBH. Taki pecypcu
BUCTYNAIOTh 3aco0aMM HaBYAaHHSA Yy IMPOLECI OBOJIOJMIHHS I1HIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO.

Jlo BeO-caiiTiB, sIKi CIIPUSIOTH MOKPAIICHHIO YCHUX HABUYOK 1HO3€MHOI MOBU HalleXkaThb
w1arpopMyu, L0 HAJAIOTh MOMJIMBICTD JJIS BIANPALIOBAHHA HABMYOK YCHOIO MOBIJIEHHS,
Harpukiaa, VOKis , sika BHCTyNae JUis y4HIB JISTKAM CIIOCOOOM NPAKTHUKYBAaTH CBOIO BHMOBY.
[amni mrargopmu, Ha kmrant VoiceThread, Voxopop i Audioboo MokHa BUKOPHCTOBYBATH ISt
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CTBOPEHHSI aCMHXPOHHUX YCHHUX JAWCKYCiH, 1HINIHOBaHWX TakUMH Mejia, gk ¢dororpadii adbo
BiJICO, HABITh 3 HOCIAMH MOBH. 3aHSTTS B Kjaci s BiIMPAIFOBAaHHS HABHYOK YCHOI MOBH
OHJIAMH MIiJKPECTIOI0Th IHHOBALIWHI Ta MOTHBAIiiiHI CHOCOOM HaBYaHHS, IIO 3a0e3meuye
e(EeKTHBHY B3aEMOJIiF0 MK yCiMa ydaCHHUKaMHM CIIIKyBaHHS [8].

Cepen cydacHux couiagbHUX Mepex [HTepHeTy ocobinuBo nonymsapHuMm € «Tix Toky,
SAKUM OKpIM pO3BaKaJIbHOTO KOHTEHTY, MPOIIOHYE IE€BHY KUIBKICTb HaBYaJIbHOI'O KOHTEHTY,
OpIEHTOBaHOTO Ha y4HIB. KOHTEHT BK/IIOYae B ceOe BiJE€O-BIPaBHU 13 CKOPOMOBKAMH, 3aIHCH
TOTOBUX KOMYHIKAaTHMBHHUX CHUTyallii 13 may3amMu Ta po30ip «TOMOBUX» TOMHIIOK TIpU
crnisnikyBanHi. Jlo oHiaiiH 3ac00iB BUBUCHHS 1HO3€MHOT MOBHU HaJIeKaTh 1 MOOUIbHI 3aCTOCYHKH,
taki sk «English Conversation» (Pucynok 1), «British Council», «Cake», Ta iHmi, sKi
JIOTIOMAararoTh HaBYUTHUCH TOBOPUTH a00 K MOKPAIIMTH CBOI HABMYKU BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO, 30KpeMa Y KOHTEKCT1 TOBOPIHHS.

EdexTuBHMMH BHJaMM KOMYHIKaTHBHOI AISUIBHOCTI Ha YpOKax YW 3aHATTAX JUIs
NPAaKTUKH HAaBUYOK Yy TOBOPIHHI CIyTyBaTUMYTh Taki, sIK 3amuc cebe Ha Bifeo Mg dbac
MOBTOPEHHS MEBHUX PO3MOBHUX (pa3, CIiBaHHS IICEHb, a TAKOX MPAKTUKA TIaJIOTiB HA Pi3HI
TEMH 13 BipTyaJbHHMH CHIBPO3MOBHHMKAMH. Y OUTBIIOCTI 3 AOAATKIB YM IIATGOPM MOKHA
BUOHpATH PiBEHb, IO JOIIOMOXKE aJIaNTyBaTH MaTepiald Ui Ti€i 4M 1HIIOI HiJIbOBOI KaTeropii.
3aBIAKA IIUPOKOMY CHEKTPY BHOOpY TeM, poOoTy i3 iH(GOpMAmiHHUMH TEXHOJOTISIMH 0e3
TPYAHOILIB MO>KHA MO€JHATU 3 TEMATHKOIO MPOrpPaMHMX 3aHATh Ta IHIIUX TPaJULIMHUX BHUJIB
JisUTbHOCTI. MOXKIIMBICTD MOCHIJIKYBATHUCS 13 CIIBPO3MOBHUKAMU CIIPHSIE MOKPAILIEHHIO BUMOBU
Ta PO3BUTKY LIBUJKOIO TEMITy MOBJIEHHS. BUKOpUCTaHHS NOMYJISPHUX COLIMEPEX YU MOOUIBHUX
JOJAaTKIB 3HAYHO CIIpHsi€ PO3BUTKY HABUYOK T'OBOPIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO y pealiCTUYHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTyallifX, a HE JuIlle MAOJOHHUX. TUM HE MEHII, TeMU I[O0OYTOBOIO
XapaKkTepy BKIIOYAIOTHCS JIO TIEpPENiKy OXOIUICHOI TeMAaTHKH CUTYaTHBHOTO CIUIKYBaHHS
CTAapUIOKJIACHUKIB, 32I0HO 3  HUHHOIO  Npo2pamor  ma  3a2anbHOEEPONeliCoKUMU
pexomenoayiamu [4, c. 312; 9].

[MudpoBi HaBYaNbHI pecypcH HOBOI'O IMOKOJIHHS MarOTh Baromi HepeBaru: ypok 3 iX
HAaIllOBHEHHSIM CTa€ IHTEPAaKTUBHUM Ta MYJIbTUMENIHHO HamoBHEHUM. Lle mokpaiiye B3aeMo/Iito
YUYHIB Ta BUYMTENIB Ta MOTUBYE MPOLIEC TisIBHOCTI [7].

[Torpu Te, mo cydacHi iHpopMaliiiHi TEXHOJOTI BaroMo JONOMaraiTh OMaHOBYBAaTH
3100yTH 1HIIOMOBHY KOMYHIKaTHUBHY KOMIIETEHTHICTb, BapTO MaM‘ATaTd, [0 MOTPIOHO
30epiratu 1 B 1poMy OanaHc. BUKOpUCTOBYBaTH 1HTEpHET pecypcu BapTo 00epexHO, abu He
MOCTaBUTH MO3UTUBHUI pe3y/IbTaT HAaBUAHHS MMij CyMHiIB [3, ¢. 53].

B minomy, 11 e(peKTUBHOrO BHUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB BHMKOPHCTaHHS Cy4YacHHX
TEXHOJIOT1H Ta MeTOAUK HaOyBae Bce OinmbIIOi BaxmuBocTi. OJHAK, BAXKIUBO 30epiraTé OamaHc
MIDX X BUKOPUCTaHHSIM Ta TPAAULIIMHUMU METO/IaMU HaBYAHHS, OCKIJIBKH 1 Ti, 1 1HIIII MalOTh CBOI
nepeBaru. Hampukiiaza, iHTepakTHBHI TEXHOJIOTI] Ta MyJIbTUMEIiHI 3aCO0M MOXKYTh JIOTIOMOI'TH
YUHSM Kpallle 3aCBOIOBAaTH IHIIOMOBHUN Marepiall, MOKpallyBaTd BUMOBY Ta IHIII HaBUYKH, a
TaKoXX 301IBIIYBAaTH MOTHBAIlIIO 70 HaBYaHHS. 3 IHIIOTO OOKY, TPaJWIIIHI METOIH, TakKi SIK
ay[iIOBaHHs, YUTaHHA Ta MHUCbMO, JIONIOMArarOTh y4YHSM DPO3BHBATH MOBJICHHEBI HaBUYKH Ta
3aCBOIOBATH IpaMaTUKy Ta Jiekcuky. OnHak, BaXXJIMBO He 3a0yBaTH PO PO3BUTOK HABHUYOK
TOBOPIHHS, SIKUH € O/IHI€IO 3 KIIIOYOBHUX CKJIAJOBHUX YCIIITHOTO BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB.
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BukopucTaHHs IHTEpaKTUBHUX TEXHOJOTIH Ta IHIIMX Cy4acHHMX 3ac00iB HAaBYAHHS MOXXE OyTH

KOPHCHHM, aJi¢ BOHU HE 3aMIHIOIOTH OCOOMCTOrO KOHTAaKTy 3 BHKJIaJadeM abo perneTUTOpPOM,

KU MOXE JOTIOMOITH YYHSIM YCYHYTH TIOMWJIKHM Ta HaJaTH 1HIUBiAyalbHy HmiaATpUMKY. OTXe,

BKJIMBO 30epiratu OajlaHCc MK TPAIUIIHHUMH METOJAMH Ta CYYaCHUMH TEXHOJIOTiSIMH, 1100

3a0e3neynTH eeKTUBHE HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy BCIX aCIEeKTaX MOBHOI KOMITETEHTHOCTI.
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OCOBJMBOCTI EKCIIEPUMEHTAJIBHOI JIITEPATYPU POBEPTA KYBEPA

PobGept KyBep — BimoMuii aMepuKaHChKUN MTUCEMEHHHUK-TIOCTMOJIEPHICT, SIKOTO BBAXKAIOTh

OJHUM 13 0OaTbKiB METampo3u Ta TrimepiitepaTypu. TBopuuil 10poOOK NMUCBMEHHHMKA BKIIOYAE

pOMaHHU, HOBEIH, OTIOBIJAHHS Ta T ‘€CH.

Poman «Iloxomxkenus opynictiB» («The Origin of the Brunistsy, 1966 p.) cTaB mo4atkom
aKTUBHOI TBOPYOI MiSUTBHOCTI aMEPHKAHCBKOTO TMHUCbMEHHHKA. KitouoBow ¢irypor pomany
moctae Homo Ludens. YuradeBi MpOMOHYETHCSA 3aHYPUTHCS B XKHUTTSA ITOHA] IBOX JCCATKIB
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